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METHODS AND TECHNIQUES FOR DEVELOPING INTERCULTURAL
COMPETENCE IN LEARNERS OF DIFFERENT AGE GROUPS

Today, we must think about the task of an early language teaching and the possibilities of its
implementation while society needs many specialists with a high level of language proficiency.

In modern conditions, foreign language is seen as a means of communication and engaging in
the culture of another nation. It gradually becomes the dominant strategy of teaching a foreign
language in elementary school. Particular attention is paid to teaching foreign language students in
elementary school, because in childhood the tendency to learn languages is much greater. Recently, in
pedagogy, as in many other branches of science, there is a reorganization of practice and methods of
work in school, and the main problem is the maintenance of student's interest in learning in general and
in a foreign language in particular.

Learning of language and the words begin with an early childhood in the family, among
relatives and native children of the people, and its improvement continues in preschool, school and.
throughout life.

Language is the main instinct that distinguishes man from other living beings; it is a social
bond between people, a means for the discovery of his inner world, and for the acceptance of new
unlimited knowledge. Only man has verbal language, and this makes her master all over the world.
The representation of a child becomes certain just when it receives its verbal expression. The child is
born with a ready-made mechanism for language, but does not have it until the end of the first year,
because the language is not only an acoustic phenomenon, but a mental process that gradually
develops in the child, depending on its intellectual development.

So, native language is the general basis for the education and upbringing of children in a
kindergarten. Acquiring a native language as a means of cognition and a way of specifically human
communication is the most significant achievement of pre-school childhood. After all, psycho
physiologists have proved that it is the preschool age / up to 6-7 years / is most conducive to mastering
the mother tongue. Up to 5 years old the child learns the sound system of his native language and
realizes the sound composition of the words (D.B.Elkonin), until 4-5 years he learns the case endings
and the main grammatical forms (O.M.Gvozdev), from 5 years of mastering monolithic speech
(S.L.Rubinshtein). If, a child is isolated from full-fledged speech communication in pre-school years,
this will negatively affect her future mental and linguistic development.

For the development of the vocabulary stock, the child has a lot to read. It would be the best to
let the child read texts on a topic that may be close to a student. For example it might be fairy tales.

The child already knows the content of the fairy tale, the main heroes and knows in advance
what should happen in the fairy tale. Then it will be easier for her to adapt unfamiliar words with
known content.
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The teacher must remember the elementary but very important rules of behaviour with the
child, and most importantly, to be able to properly submit the material.

The teacher should encourage and interest the class, because the material is more complex
every time, and the children’s attention is increasingly scattered.

For example, at such moments, the teacher comes to the aid of the elements of the game, which
are needed on each subject.

Over time, the child begins to remember a certain amount of elementary words necessary for
expressing personal opinion, begins to understand texts, sentences, and learns to write small stories.

But success in learning does not mean awareness of the subject, and even more so, awareness
of intercultural communication.

At this stage it is necessary to develop children's attention on the basis of English language.
Schoolchildren like visual examples. In this way, teacher can use new technologies, collared pictures
in textbooks, and sometimes acting skills.
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REALIZATION OF THE TECHNOLOGY OF COOPERATIVE LEARNING

The rapid development of social relations determines radical changes in the organization of the
educational process. At the same time, future teachers are required to cooperate, be a critical thinker,
find creative ways to solve problems, to know how to work with computer, etc. These skills were
singled out in the so-called “21st century skills”, that is the skills that modern graduates should have
for successful employment in a globalized world.

In this study attention is drawn to the use of classical technologies of cooperative learning and
their interrelation with the technologies of flipped learning, mixed learning and cooperative team
learning. These technologies are increasingly used in world practice and are increasingly taking place in
the Ukrainian educational space. The use of these technologies involves reorienting the learning process
to the personality of the learner and has significant potential in shaping the skills of future teachers.

In research and development of co-operative learning technologies were engaged E.Aronson,
Sh.Sharan, A.Combs, R.Bart, R.Johnson, D.Johnson, R.Slavin, S.Kagan and many others. The leading
idea of cooperative learning technology is the structured teacher’s collaboration of those who learns in
order to master the educational material and development social skills.
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